
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, 

unionin rahoitustuesta vuonna 2013 kasveille tai kasvituotteille haitallisten organismien 
torjumisesta Saksalle, Espanjalle, Ranskalle, Alankomaille ja Portugalille aiheutuneisiin menoihin 

(tiedoksiannettu numerolla C(2013) 8999) 

(Ainoastaan espanjan-, hollannin-, portugalin-, ranskan- ja saksankieliset tekstit ovat todistusvoimaiset) 

(2013/800/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon kasveille ja kasvituotteille haitallisten organis
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen 
liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000 anne
tun neuvoston direktiivin 2000/29/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 23 ar
tiklan 5 ja 6 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Jäsenvaltiot voivat direktiivin 2000/29/EY 22 artiklan 
mukaisesti saada unionilta kasvinsuojeluvalvontaan tar
koitettua rahoitusta sellaisten kulujen kattamiseksi, jotka 
suoraan liittyvät kolmansista maista tai unionin muilta 
alueilta peräisin olevien haitallisten organismien hävittä
miseksi tai, jos se ei ole mahdollista, leviämisen estämi
seksi toteutettuihin tai suunniteltuihin tarpeellisiin toi
menpiteisiin. 

(2) Saksa esitti kolme rahoitustukea koskevaa pyyntöä. En
simmäinen niistä esitettiin 30 päivänä huhtikuuta 2013, 
ja se liittyy Diabrotica virgifera -organismin hävittämiseksi 
tai sen leviämisen estämiseksi Rheinland-Pfalzissa vuonna 
2012 toteutettuihin toimenpiteisiin. Kyseisen haitallisen 
organismin esiintyminen havaittiin kyseisessä osavaltiossa 
elo- ja syyskuussa 2012. 

(3) Toinen niistä esitettiin 30 päivänä huhtikuuta 2013, ja se 
liittyy Nordrhein-Westfalenissa vuoden 2011 elokuun ja 
vuoden 2012 elokuun välisenä aikana toteutettuihin 
Anoplophora glabripennis -organismin valvontatoimenpitei
siin. Kyseisen haitallisen organismin esiintyminen havait
tiin kyseisessä osavaltiossa vuonna 2009. 

(4) Kolmas Saksan pyyntö esitettiin 24 päivänä huhtikuuta 
2013, ja se liittyy Diabrotica virgifera -organismin hävittä
miseksi tai sen leviämisen estämiseksi Baden-Württem
bergissä vuonna 2012 toteutettuihin toimenpiteisiin. Ky
seisen haitallisen organismin esiintyminen havaittiin ky
seisen osavaltion eri maaseutu- ja kaupunkialueilla (Alb- 
Donaukreis, Biberach, Breisgau-Hochschwarzwald, Em
mendingen, Karlsruhe, Konstanz, Lörrach, Rastatt ja Ra
vensburg) useina eri vuosina eli vuosina 2009, 2010, 
2011 ja 2012. Kyseisinä vuosina toteutettuihin toimen
piteisiin on jo myönnetty yhteisrahoitusta vuosina 2009, 
2010, 2011 ja 2012. 

(5) Espanja esitti neljä rahoitustukea koskevaa pyyntöä 
17 päivänä huhtikuuta 2013. Ensimmäinen niistä liittyy 
vuonna 2012 toteutettuihin tehostettuihin tarkastuksiin 
Portugaliin rajoittuvilla neljällä itsehallintoalueella Bursap
helenchus xylophilus -organismin valvomiseksi. 

(6) Espanjan toinen pyyntö liittyy Galiciassa vuonna 2013 
toteutettuihin ja toteutettavaksi suunniteltuihin Bursaphe
lenchus xylophilus -organismin valvontatoimenpiteisiin. Ky
seisen haitallisen organismin esiintyminen havaittiin 
vuonna 2010 As Nevesin alueella. 

(7) Kolmas pyyntö liittyy Kataloniassa vuonna 2013 toteu
tettuihin ja toteutettavaksi suunniteltuihin Pomacea insula
rum -organismin valvontatoimenpiteisiin. Kyseisen haital
lisen organismin esiintyminen havaittiin vuonna 2010. 

(8) Espanjan neljäs pyyntö liittyy Extremadurassa vuonna 
2013 toteutettuihin ja toteutettavaksi suunniteltuihin 
Bursaphelenchus xylophilus -organismin valvontatoimenpi
teisiin. Kyseisen haitallisen organismin esiintyminen ha
vaittiin vuonna 2012 Valverde del Fresnon alueella. 

(9) Ranska esitti kaksi rahoitustukea koskevaa pyyntöä 
30 päivänä huhtikuuta 2013. Ensimmäinen pyyntö liittyy 
vuoden 2012 heinäkuun ja vuoden 2013 marraskuun 
välisenä aikana toteutettuihin ja toteutettavaksi suunnitel
tuihin Anoplophora glabripennis -organismin valvontatoi
menpiteisiin Alsacessa. Ranskassa toteutettiin toimenpi
teitä, koska kyseistä haitallista organismia havaittiin hei
näkuussa 2011 lähellä Saksan rajaa. 

(10) Toinen pyyntö liittyy vuoden 2012 lokakuun ja vuoden 
2013 syyskuun välisenä aikana toteutettuihin ja toteutet
tavaksi suunniteltuihin Rhynchophorus ferrugineus -organis
min valvontatoimenpiteisiin Provence-Alpes-Côte d’Azu
rin alueella. Kyseisen haitallisen organismin primääritau
tipesäkkeiden esiintyminen havaittiin vuonna 2009. Vuo
den 2009 syyskuun ja vuoden 2012 syyskuun välisenä 
aikana toteutetuille toimenpiteille on jo myönnetty yh
teisrahoitusta vuosina 2010 ja 2012. 

(11) Alankomaat esitti yhden rahoitustukea koskevan pyyn
nön 30 päivänä huhtikuuta 2013. Tämä pyyntö liittyy 
heinäkuun ja lokakuun 2012 välisenä aikana Anoplophora 
glabripennis -organismin osalta Winterswijkin alueella to
teutettuihin toimenpiteisiin. Kyseisen haitallisen organis
min esiintyminen havaittiin 10 päivänä heinäkuuta 2012.
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(12) Portugali esitti 30 päivänä huhtikuuta 2013 kaksi rahoi
tustukipyyntöä, jotka liittyvät Bursaphelenchus xylophilus 
-organismin valvontatoimenpiteisiin. Ensimmäinen 
pyyntö liittyy toimenpiteisiin, joita toteutettiin vuonna 
2013 tai on suunniteltu vuodeksi 2014 Manner-Portuga
lissa, Espanjan rajalla sijaitsevalla puskurivyöhykkeellä. 

(13) Portugalin toinen pyyntö liittyy yksinomaan puun tai 
puisen pakkausmateriaalin lämpökäsittelyyn liittyviin toi
menpiteisiin Setubalin alueella vuonna 2013. Vuosina 
2010, 2011 ja 2012 toteutettuihin toimenpiteisiin on 
jo myönnetty yhteisrahoitusta vuosina 2011 ja 2012. 

(14) Saksa, Espanja, Ranska, Alankomaat ja Portugali ovat 
vahvistaneet omat toimenpideohjelmansa edellä mainittu
jen niiden alueille kulkeutuneiden kasveille haitallisten 
organismien hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi. 
Ohjelmissa määritellään tavoitteet sekä toteutettavat toi
menpiteet, niiden kesto ja kustannukset. 

(15) Kaikkiin edellä mainittuihin toimenpiteisiin sisältyy use
anlaisia direktiivin 2000/29/EY 23 artiklan 2 kohdan a, b 
ja c alakohdassa tarkoitettuja kasvien terveyteen liittyviä 
toimenpiteitä, mukaan luettuina saastuneiden puiden tai 
viljelykasvien tuhoaminen, kasvinsuojeluaineiden levittä
minen, puhdistamistekniikat, viranomaisten suorittamat 
tai viranomaisten vaatimuksesta suoritetut tarkastukset 
tai kokeet haitallisten organismien aiheuttaman saastumi
sen tai saastumisen laajuuden seuraamiseksi sekä tuhou
tuneiden kasvien korvaaminen. 

(16) Saksa, Espanja, Ranska, Alankomaat ja Portugali ovat ha
keneet näihin pyyntöihin liittyvää unionin rahoitustukea 
direktiivin 2000/29/EY 23 artiklassa ja etenkin sen 1 ja 4 
kohdassa säädettyjen vaatimusten mukaisesti ja komis
sion asetuksen (EY) N:o 1040/2002 ( 1 ) mukaisesti. 

(17) Saksan, Espanjan, Ranskan, Alankomaiden ja Portugalin 
toimittamien teknisten tietojen perusteella komissio on 
voinut analysoida tilanteen tarkasti ja kokonaisvaltaisesti. 
Komissio on tullut siihen tulokseen, että direktiivin 
2000/29/EY 23 artiklassa vahvistetut edellytykset unionin 
rahoituksen myöntämiseksi täyttyvät. Sen vuoksi on ai
heellista myöntää unionin rahoitusta kyseisissä pyyn
nöissä esitettyjen kulujen kattamiseksi. 

(18) Unionin rahoitustukeen oikeutetut toimenpiteet ja kulut 
on selvitetty 25 päivänä toukokuuta 2012 päivätyssä 

kirjeessä, jonka komission terveys- ja kuluttaja-asioiden 
pääosasto on lähettänyt jäsenvaltioiden kasvinterveyspääl
liköille. 

(19) Direktiivin 2000/29/EY 23 artiklan 5 kohdan toisen ala
kohdan mukaan unionin rahoitustuki voi olla enintään 
50 prosenttia toimenpiteiden tukikelpoisista kuluista edel
lyttäen, että toimenpiteet on toteutettu tai suunniteltu 
toteutettaviksi enintään kahden vuoden kuluessa haitalli
sen organismin havaitsemispäivästä. Kyseisen artiklan 
kolmannen alakohdan mukaisesti edellä mainittua ajan
jaksoa voidaan kuitenkin pidentää neljään vuoteen, jos 
on todettu, että toteutettavien toimenpiteiden tavoite saa
vutetaan kohtuullisessa lisäajassa, missä tapauksessa unio
nin rahoitustuki laskee asteittain kyseisten vuosien aika
na. 

(20) Ottaen huomioon päätelmät, jotka kasvinterveyttä käsit
televä komission arviointilautakunta antoi 24–26 päivänä 
kesäkuuta 2013 pyyntöjen arvioinnin yhteydessä, on ai
heellista pidentää tätä kahden vuoden ajanjaksoa kyseis
ten pyyntöjen osalta siten, että näille toimenpiteille 
myönnettävää unionin rahoitustukea supistetaan toimen
piteiden kolmantena vuonna 45 prosenttiin tukikelpoi
sista kuluista ja neljäntenä vuonna 40 prosenttiin tukikel
poisista kuluista. 

(21) Enintään 50 prosenttia tukikelpoisista kuluista kattavaa 
unionin rahoitusosuutta olisi sen vuoksi sovellettava seu
raaviin pyyntöihin: Saksa, Baden-Württemberg, Diabrotica 
virgifera, Alb-Donaukreisin, Biberachin, Karlsruhen, Ras
tattin ja Ravensburgin maaseutualueet (2012), Saksa, Di
abrotica virgifera, Rheinland-Pfalz (2012), Espanja, Extre
madura, Bursaphelenchus xylophilus (2013), Ranska, Anop
lophora glabripennis, (marraskuusta 2012 lokakuuhun 
2013), Alankomaat, Anoplophora glabripennis, Winterswij
kin alue (heinäkuusta lokakuuhun 2012). 

(22) Enintään 45 prosenttia tukikelpoisista kuluista kattavaa 
unionin rahoitusosuutta olisi sen vuoksi sovellettava seu
raaviin pyyntöihin: Saksa, Anoplophora glabripennis (elo
kuusta 2011 elokuuhun 2012), Saksa, Baden-Württem
berg, Diabrotica virgifera, Breisgau-Hochschwarzwaldin 
maaseutualueet ja Freiburgin kaupunki (2012), koska ky
seisiin toimenpiteisiin on jo myönnetty unionin rahoitus
tukea komission täytäntöönpanopäätösten 
2011/868/EU ( 2 ) ja 2012/789/EU ( 3 ) mukaisesti niiden 
kahden ensimmäisen toteutusvuoden ajaksi.
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( 1 ) Komission asetus (EY) N:o 1040/2002, annettu 14 päivänä kesä
kuuta 2002, kasvien terveystarkastuksiin tarkoitetun yhteisön rahoi
tusosuuden myöntämiseen liittyvien säännösten täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä ja asetuksen (EY) N:o 
2051/97 kumoamisesta (EYVL L 157, 15.6.2002, s. 38). 

( 2 ) Komission täytäntöönpanopäätös 2011/868/EU, annettu 19 päivänä 
joulukuuta 2011, unionin rahoitustuesta vuonna 2011 kasveille tai 
kasvituotteille haitallisten organismien torjumisesta Saksalle, Espan
jalle, Italialle, Kyprokselle, Maltalle, Alankomaille ja Portugalille ai
heutuneisiin kuluihin (EUVL L 341, 22.12.2011, s. 57). 

( 3 ) Komission täytäntöönpanopäätös 2012/789/EU, annettu 14 päivänä 
joulukuuta 2012, unionin rahoitustuesta neuvoston direktiivin 
2000/29/EY nojalla vuonna 2012 kasveille tai kasvituotteille haital
listen organismien torjumisesta Saksalle, Espanjalle, Ranskalle, Itali
alle, Kyprokselle, Alankomaille ja Portugalille aiheutuneisiin kuluihin 
(EUVL L 348, 18.12.2012, s. 22).



(23) Lisäksi enintään 40 prosenttiin yltävää unionin rahoitu
sosuutta olisi sovellettava seuraaviin pyyntöihin niiden 
neljäntenä toteutusvuotena: Saksa, Baden-Württemberg, 
Diabrotica virgifera, Emmendingenin, Konstanzin ja Lörra
chin maaseutualueet (2012), Espanja, Katalonia, Pomacea 
insularum (2013), Espanja, Galicia, Bursaphelenchus xylop
hilus (2013), Ranska, Rhynchophorus ferrugineus (loka
kuusta 2012 syyskuuhun 2013), Portugali, Bursaphelenc
hus xylophilus, Setubalin alue (2013), koska kyseisiin toi
menpiteisiin on jo myönnetty unionin rahoitusta komis
sion päätöksen 2010/772/EU ( 1 ) (Saksa, Espanja, Pomacea 
insularum, Ranska ja Portugali), täytäntöönpanopäätösten 
2011/868/EU (Saksa, Espanja ja Portugali) ja/tai 
2012/789/EU (Saksa, Espanja, Ranska ja Portugali) mu
kaisesti niiden kolmen ensimmäisen toteutusvuoden ajak
si. 

(24) Direktiivin 2000/29/EY 23 artiklan 6 kohdan ensimmäi
sen ja toisen alakohdan mukaan lisätoimenpiteiden tote
uttamisesta ja unionin rahoituksen myöntämisestä näiden 
lisätoimenpiteiden toteuttamiseen voidaan päättää unio
nin tilanteen kehittymisen mukaan. Näille toimenpiteille 
voidaan asettaa lisävaatimuksia tai -edellytyksiä, jos ne 
ovat tarpeen kyseisen tavoitteen saavuttamiseksi. Lisäksi 
23 artiklan 6 kohdan kolmannen alakohdan mukaan 
voidaan päättää, että unionin taloudellinen apu kattaa 
yli 50 prosenttia kuluista, jos tällaiset lisätoimenpiteet 
on tarkoitettu pääasiallisesti suojaamaan unionin muita 
kuin kyseisen jäsenvaltion alueita. 

(25) Bursaphelenchus xylophilus -organismin torjuntatoimiin 
Portugalissa myönnetyn yhteisrahoituksen osalta asetuk
sen (EY) N:o 1040/2002 1 artiklan 2 kohdan b alakoh
dassa tarkoitettu neljän vuoden enimmäisaika on kulunut 
umpeen vuonna 2012. Kun kuitenkin otetaan huomioon 
Bursaphelenchus xylophilus -organismin suuri merkitys hav
upuille ja puutavaralle, taudin leviämisnopeus, Espanjan 
läheisyys niihin alueisiin, joilla kyseistä haitallista organis
mia Portugalissa esiintyy, sekä mahdollinen vaikutus 
unionin metsätalouteen ja kansainväliseen puukauppaan, 
tarvitaan lisätoimia, jotta unionin alueella toteutettavaa 
kasvinsuojelua koskeva tavoite voidaan saavuttaa niin 
Portugalissa kuin muissa jäsenvaltioissa. Toiminnan olisi 
katettava ne toimenpiteet, jotka Portugali toteuttaa Es
panjaan rajoittuvalla puskurivyöhykkeellä. Kyseisten lisä
toimenpiteiden yhteisrahoitusta olisi tämän vuoksi sovel
lettava Portugalin esittämään pyyntöön, joka koskee Bur
saphelenchus xylophilus -organismin valvontatoimenpiteitä 
vuosina 2013 ja 2014 Espanjaan rajoittuvalla puskuriv
yöhykkeellä. Tähän pyyntöön on lisäksi aiheellista myön
tää suurempi eli 75 prosentin suuruinen unionin rahoi
tustuki, koska kyseistä toimintaa pidetään olennaisen tär
keänä unionin muiden alueiden kuin Portugalin alueen 
suojelemiseksi. 

(26) Espanja on suorittanut intensiivisiä tarkastuksia Bursaphe
lenchus xylophilus -organismin osalta Portugalin raja-alu
eilla Andalusian, Kastilia ja Leónin, Extremaduran ja Ga
lician itsehallintoalueilla ja kattanut alueita, joita ei ole 
rajattu tämän haitallisen organismin esiintymisalueiksi. 
Näiden tarkastusten tavoitteena on tehokas valvonta, 
jotta organismi voidaan tietyillä alueilla havaita varhai
sessa vaiheessa ja hävittää unionin muun alueen suojele
miseksi. Espanja on jo osoittanut merkittävän määrän 
voimavaroja Bursaphelenchus xylophilus -organismin kah
den erillisen taudinpurkauksen torjumiseksi Extremadu
rassa ja Galiciassa. Näiden toimien katsotaan olennaisesti 
suojaavan Espanjan aluetta sekä muita unionin alueita 
kuin Espanjaa, kun otetaan huomioon Bursaphelenchus 
xylophilus -organismin suuri merkitys havupuille ja puu
tavaralle, taudin leviämisnopeus sekä mahdollinen vaiku
tus unionin metsätalouteen ja kansainväliseen puukaup
paan. Sen vuoksi kyseiselle pyynnölle on aiheellista 
myöntää suurempi eli 75 prosentin suuruinen unionin 
rahoitustuki. 

(27) Komission elintarvike- ja eläinlääkintätoimiston tarkastus
matkalla huhtikuussa 2013 paljastui useita puutteita ko
mission täytäntöönpanopäätöksen 2012/535/EU ( 2 ) no
jalla hyväksyttyjen Bursaphelenchus xylophilus -organismin 
vastaisten unionin kiireellisten toimenpiteiden soveltami
sessa. Nämä puutteet koskevat toimenpiteitä, joita Portu
gali on toteuttanut Espanjaan rajoittuvalla puskuriv
yöhykkeellä. Eritoten mäntyankeroisen kuolleiden, tervey
deltään huonojen tai tulipaloista tai myrskyistä kärsineillä 
alueilla olevien isäntäpuiden kaatamista, poistamista ja 
hävittämistä ei saatu päätökseen täytäntöönpanopäätök
sessä 2012/535/EU asetetuissa määräajoissa. Kun otetaan 
huomioon, että komissio päätti samoista syistä täytän
töönpanopäätöksillä 2011/868/EU ja 2012/789/EU vä
hentää samanlaisten hakemusten yhteisrahoitusosuutta 
vuosina 2011 ja 2012, näyttää aiheelliselta vähentää lisää 
kyseisiä toimia koskevaa yhteisrahoitusosuutta. Vähennys 
olisi suhteutettava ajanjaksoon, jonka osalta elintarvike- 
ja eläinlääkintätoimiston tarkastusmatkalla voitiin todeta 
unionin toimenpiteiden täytäntöönpanon olleen epäasi
anmukaista, eli kyseeseen tulevat vuoden 2013 ensim
mäiset kolme kuukautta. 

(28) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1290/2005 ( 3 ) 3 artiklan 2 
kohdan a alakohdan mukaisesti kasvien terveyttä kos
kevat toimet rahoitetaan Euroopan maatalouden tukira
hastosta. Näiden toimien varainhoidon valvontaan olisi 
sovellettava edellä mainitun asetuksen 9, 36 ja 37 artiklaa.
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( 1 ) Komission päätös 2010/772/EU, annettu 14 päivänä joulukuuta 
2010, unionin rahoitustuesta vuonna 2010 kasveille tai kasvituot
teille haitallisten organismien torjumisesta Saksalle, Espanjalle, Rans
kalle, Italialle, Kyprokselle ja Portugalille aiheutuneisiin menoihin 
(EUVL L 330, 15.12.2010, s. 9). 

( 2 ) Komission täytäntöönpanopäätös 2012/535/EU, annettu 26 päivänä 
syyskuuta 2012, kiireellisistä toimenpiteistä Bursaphelenchus xylophilus 
(Steiner et Buhrer) Nickle et al. -kasvintuhoojan (mäntyankeroinen) 
unionissa leviämisen estämiseksi (EUVL L 266, 2.10.2012, s. 42). 

( 3 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1290/2005, annettu 21 päivänä kesä
kuuta 2005, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta (EUVL 
L 209, 11.8.2005, s. 1).



(29) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Eura
tom) N:o 966/2012 ( 1 ) 84 artiklan ja komission delegoi
dun asetuksen (EU) N:o 1268/2012 ( 2 ) 94 artiklan 1 
kohdan mukaisesti toimielin, jolle on siirretty päätöstä 
koskeva toimivalta, tekee ennen menoihin sitoutumista 
rahoituspäätöksen, jossa määritetään menoja aiheuttavan 
toiminnan keskeiset osat. 

(30) Tämä päätös on jäsenvaltioiden esittämien yhteisrahoitus
pyyntöjen sisältämiä menoja koskeva rahoituspäätös. 

(31) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän 
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Hyväksytään jäsenvaltioiden toimittamien ja komission 
analysoimien pyyntöjen perusteella unionin rahoitustuki vuo
deksi 2013 kattamaan Saksalle, Espanjalle, Ranskalle, Alanko
maille ja Portugalille aiheutuneita kuluja direktiivin 2000/29/EY 
23 artiklan 2 kohdan a, b ja c alakohdassa määritellyistä tar
peellisista toimenpiteistä, jotka on toteutettu liitteessä I luetel
luissa pyynnöissä tarkoitettujen haitallisten organismien torjumi
seksi. 

2. Hyväksytään Espanjan ja Portugalin toimittamien ja ko
mission analysoimien pyyntöjen perusteella unionin rahoitustuki 
vuodeksi 2013 kattamaan näille jäsenvaltioille aiheutuneita ku
luja 23 artiklan 6 kohdan mukaisista lisätoimenpiteistä, jotka on 
toteutettu liitteessä II luetelluissa pyynnöissä mainitun Bursaphe
lenchus xylophilus -organismin torjumiseksi. 

2 artikla 

Edellä olevassa 1 artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun unionin 
rahoitustuen kokonaismäärä on 7 713 355,31 euroa. Unionin 
rahoitustuen enimmäismäärät kunkin pyynnön osalta ilmoite
taan liitteissä I tai II. 

3 artikla 

Liitteissä I ja II vahvistettu unionin rahoitustuki maksetaan seu
raavien edellytysten täyttyessä: 

a) asianomainen jäsenvaltio on toimittanut todisteet toteute
tuista toimenpiteistä asetuksessa (EY) N:o 1040/2002 vahvis
tettujen säännösten mukaisesti; 

b) asianomainen jäsenvaltio on esittänyt komissiolle maksu
pyynnön asetuksen (EY) N:o 1040/2002 5 artiklan mukai
sesti. 

Rahoitustuen maksaminen ei vaikuta direktiivin 2000/29/EY 
23 artiklan 8 kohdan toisen alakohdan, 23 artiklan 10 kohdan 
ja 24 artiklan mukaisten komission suorittamien tarkastusten 
toteuttamiseen. 

Unionin rahoitustukea ei makseta, jos b alakohdassa mainittu 
pyyntö toimitetaan 31 päivän lokakuuta 2014 jälkeen. Niiden 
toimenpiteiden, joita Portugali toteuttaa Espanjaan rajoittuvalla 
puskurivyöhykkeellä myöhemmässä vaiheessa vuonna 2014, 
osalta pyynnön toimittamisen määräaika on poikkeuksellisesti 
31 päivä lokakuuta 2015. 

4 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Saksan liittotasavallalle, Espanjan ku
ningaskunnalle, Ranskan tasavallalle, Alankomaiden kuningas
kunnalle ja Portugalin tasavallalle. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä joulukuuta 2013. 

Komission puolesta 

Tonio BORG 
Komission jäsen
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 
966/2012, annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen 
talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä ja neuvoston ase
tuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 kumoamisesta (EUVL L 298, 
26.10.2012, s. 1). 

( 2 ) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1268/2012, annettu 29 päivänä 
lokakuuta 2012, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista va
rainhoitosäännöistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 soveltamissäännöistä (EUVL 
L 362, 31.12.2012, s. 1).



LIITE I 

DIREKTIIVIN 2000/29/EY 23 ARTIKLAN 5 KOHTAAN PERUSTUVAT PYYNNÖT, JOILLE VOIDAAN 
MYÖNTÄÄ UNIONIN RAHOITUSTUKEA 

I jakso 

Pyynnöt, joiden osalta unionin rahoitustuki on 50 prosenttia tukikelpoisista kuluista 

Jäsenvaltio 
Torjuttava 
haitallinen 
organismi 

Saastuneet kasvit Vuosi a 

Tukikelpoiset 
kustannukset, 

yleiskustannukset 
mukaan luettuina 

(euroa) 

Unionin 
enimmäistuki 

(euroa) 

Saksa, Rheinland-Pfalz Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012 1 37 925,05 18 962,52 

Saksa, Baden- 
Württemberg, Alb- 
Donaukreisin, 
Biberachin, Karlsruhen ja 
Ravensburgin 
maaseutualueet 
(toimenpiteiden 
toteutusvuosi 1) ja 
Rastattin maaseutualue 
(toimenpiteiden 
toteutusvuosi 2) 

Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012 1 tai 2 76 335,15 38 167,58 

Espanja, Extremadura 
(taudinpurkaus 2012) 

Bursaphelencus 
xylophilus 

Havupuut 2013 2 873 501,52 436 750,76 

Ranska, Alsace Anoplophora 
glabripennis 

Eri puulajit Marraskuusta 
2012 loka

kuuhun 2013 

2 157 334,94 78 667,47 

Alankomaat, Winterswijk Anoplophora 
glabripennis 

Eri puulajit Heinäkuusta 
lokakuuhun 

2012 

1 389 548,48 194 774,24 

II jakso 

Pyynnöt, joiden osalta unionin rahoitustuen taso vaihtelee sovellettavan asteittaisen vähentämisen periaatteen 
mukaan 

Jäsenvaltio 
Torjuttava 
haitallinen 
organismi 

Saastuneet 
kasvit tai 

kasvituotteet 
Vuosi a 

Tukikelpoiset 
kustannukset, 

yleiskustannukset 
mukaan luettuina 

(euroa) 

Osuus 
(%) 

Unionin 
enimmäistuki 

(euroa) 

Saksa, Baden- 
Württemberg, 
Breisgau- 
Hochschwarzwaldin 
maaseutualue ja 
Freiburgin kaupunki 

Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012 3 17 716,79 45 7 972,56 

Saksa, Baden- 
Württemberg, 
Emmendingenin, 
Lörrachin ja 
Konstanzin 
maaseutualueet 

Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012 4 48 067,72 40 19 227,09 

Saksa, Nordrhein- 
Westfalen 

Anoplophora 
glabripennis 

Eri puulajit 8.2011– 
8.2012 

3 156 536,72 45 70 441,52
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Jäsenvaltio 
Torjuttava 
haitallinen 
organismi 

Saastuneet 
kasvit tai 

kasvituotteet 
Vuosi a 

Tukikelpoiset 
kustannukset, 

yleiskustannukset 
mukaan luettuina 

(euroa) 

Osuus 
(%) 

Unionin 
enimmäistuki 

(euroa) 

Espanja, Katalonia Pomacea insula
rum 

Oryza sativa 2013 4 1 685 969,84 40 674 387,93 

Espanja, Galicia Bursaphelencus 
xylophilus 

Havupuut 2013 4 1 632 820 40 653 128 

Ranska, Provence- 
Alpes-Cŏte d’Azurin 
alue 

Rhynchophorus 
ferrugineus 

Palmaceae Lokakuusta 
2012 syys

kuuhun 
2013 

4 476 231,32 40 190 492,52 

Portugali, Setubalin 
alue, lämpökäsittely 

Bursaphelencus 
xylophilus 

Puu ja pui
nen pak

kausmateri
aali 

2013 4 35 845 40 14 338 

Selitys: a = pyynnössä esitettyjen toimenpiteiden toteutusvuosi.
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LIITE II 

DIREKTIIVIN 2000/29/EY 23 ARTIKLAN 6 KOHTAAN PERUSTUVAT PYYNNÖT, JOILLE VOIDAAN 
MYÖNTÄÄ UNIONIN RAHOITUSTUKEA 

Jäsenvaltio 
Torjuttava 
haitallinen 
organismi 

Saastuneet kasvit 
tai kasvituotteet Vuosi a 

Tukikelpoiset 
kustannukset, 

yleiskustannukset 
mukaan luettuina 

(euroa) 

Osuus 
(%) 

Unionin 
enimmäistuki 

(euroa) 

Espanja, in
tensiivinen 
tarkastus
ohjelma Por
tugalin rajalla 

Bursaphelencus 
xylophilus 

Havupuut 2012 1 533 935,71 75 400 451,75 

Portugali, 
Manner-Por
tugali, pus
kurivyöhyke 
Espanjan ra
jalla 

Bursaphelencus 
xylophilus 

Havupuut 2013 ja 
2014 

1 ja 2 6 554 124,50 
euroa 

(= 7 490 428 
euroa × 87,5 %, 
eli 12,5 % vä
hennys, joka 
vastaa lineaa
risesti vuoden 

2013 yhtä nel
jännestä kahden 
vuoden kahdek
sasta neljännek

sestä) 

75 4 915 593,37 

Selitys: a = pyynnössä esitettyjen toimenpiteiden toteutusvuosi. 

Unionin rahoitustuki yhteensä (euroa) 7 713 355,31
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